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PENTECOST SUNDAY  

RIP 
RIP
RIP 
LI 

RIP 

8:15 AM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
8:30 PM 

Celso Sr. Abrau † 
Teresa Ninh Thu † 
Maria & Teresa † 
For Parishioners 
All Souls † 

RIP 
RIP 
RIP  
RIP 
RIP 
RIP 
RIP
RIP 

6:30 AM 
8:00 AM 
9:30 AM 
11:00 AM 
12:45 PM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Dominico & Maria † 
For All Victims of The War † 
For The Unborns † 
Giuse Luu Huyen † 
Luz Rojas † 
Phero Le Van Thanh † 
Anh Hong Chau † 
Miguel Angel Lopez Cortez † 

RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM  

Nita Abrau † 
Maria Hoang Thi Huong † 

RIP 
RIP 
SI 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Maria Vien Tran † 
Vincente Luong Viet Mao † 
Rebeca Gonzalez  

   

   

 
 

 

Saturday 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

 

 

 

May 18 – May 24, 2024 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

For All Priests 
Roco Le Xuan Trang † 
Almas del Pulgatorio † 

LI 
RIP 
RIP 

Friday 

Wednesday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Các Tu Sĩ Nam Nữ 
Souls in Purgatory † 
Giuse Nguyen Tan Luc † 

LI  
RIP 
RIP 

Thursday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Joseph Luu Dung † RIP 
RIP 
RIP

Sicks & Dying † 
Phanxico Xavier & Daminh † 

                              THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !   
                                Your donations for the weeks of   
 

  May 04  -  May 05,  2024 :  $  33,495.00         
           Online giving:  $     -.00  
             Food Sales:  $    2,135.00      
        Thank you for your continuing support to sustain    
     the ministries and ongoing needs of our parish. 
         

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES               
.Sunday: Pentecost Sunday  
.Monday: Blessed Virgin Mary, Mother of the Church  
.Tuesday: St. Christopher Magallanes, Priest, and Companions, Martyrs  
.Wednesday: St. Rita of Cascia, Religious  
.Saturday: St. Bede the Venerable, Priest and Doctor of the 
Church; St. Gregory VII, Pope; St. Mary Magdalene de’Pazzi, Virgin  

    LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES        
.Domingo: Domingo de Pentecostés  
.Lunes: Santísima Virgen María, Madre de la Iglesia  
.Martes: San Cristóbal Magallanes, sacerdote, y compañeros, mártires  
.Miércoles: Santa Rita de Casia, religiosa  
.Sábado: San Beda el venerable, sacerdote y doctor de la Iglesia; 
San Gregorio VII, papa; Santa María Magdalena de Pazzi, Virgen 

     LECTURAS DE HOY  
.Primera Lectura: Escuchamos cómo el Espíritu Santo permitió que 
los poderosos actos de Dios fueran escuchados por personas de  
todos los idiomas en cada nación. ¿Dónde ves a Dios trabajando en 
el mundo o en tu lugar de trabajo? 
.Segunda Lectura: Pablo alentó a los creyentes en Galacia a ser 
guiados por el fruto del Espíritu (gozo, paz, dominio propio) en lugar 
de por las obras de la carne (inmoralidad, lujuria, idolatría) para  
heredar el reino de Dios. ¿Cómo podrías practicar los frutos del  
Espíritu esta semana? 
.Evangelio: Jesús enseñó a sus discípulos que enviaría al Abogado, 
el Espíritu de verdad, para guiarlos y ofrecerles dones divinos.  
¿Qué guía estás buscando del Señor? 

     TODAY’S READING   
.First Reading: And they were all filled with the Holy Spirit and began 
to speak in different tongues, as the Spirit enabled them to proclaim. 
(Acts 2:4) 
.Psalm: Lord, send out your Spirit, and renew the face of the earth. (Ps 104) 
.Second Reading: In contrast, the fruit of the Spirit is love, joy, 
peace, patience, kindness, generosity, faithfulness, gentleness,  
self-control. (Gal 5:22-23) 
.Gospel: But when he comes, the Spirit of truth, he will guide you to 
all truth.” (Jn 16:13) 

Prayer for the Holy Spirit :  Come, Holy Spirit! Enlighten us!  
Embolden us! Inflame us! Stir our hearts anew! You have called us to 

live and minister in this time, in these spaces, to these souls.  
Set us on FIRE with fresh inspiration and sacred direction! Amen.   
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Kevin Peralta Sosa, Catalina 
Ramirez Gonzalez, Joel Gonzalez, 
Marco Antonio  Rojas Rosas, Fr. 
Dan Gartland,  Maria Goretti Kim 
 
 
Lord Jesus Christ,  
Redeemer of the world,  
you have shouldered the burden of our weakness and 
borne our sufferings in your own passion and death 
Hear this prayer for our sick brothers and sister whom 
you have redeemed Strengthen their hope of salvation 
and sustain them in body and soul, for you live and 
reign for ever and ever. 
 Amen 

Teresa Ninh Thu, Giuse Thomas Van Tran, 
Maria Tran Le Ly,  Giuse Tran Ngoc Khanh, 
Phaolo Nguyen Ky Hoi, Jaime Jose Torres, 
Leon Luong, Giuse Nguyen Van Khiem, Gioan 
Tran Tuyen Anh, Giuse Le Van Tam, Michael 
Johnson Weller, Giuse Nguyen Thuc Man, Dominico Ngu-
yen Tien Dinh, Maria Vo Thi Thao, Giuse Vu Dinh Chieu, 
Maria Nguyen Thi Oanh, Teresa Nguyen Thi Bao, Giuse 
Trinh Viet Tram, Joseph Vu Dinh Binh 
 
God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry of 
your people: hear the prayers we offer for our departed brothers 
and sisters. Cleanse them of their sins and grant them the fullness 
of redemption. We ask this through Christ our Lord, 
Amen 

GOSPEL MEDITATION  
   When I was twenty-two years of age in August of 2000, I experienced 
World Youth Day in Rome. As for many of my generation, the event was life
-changing for me. Surrounded by joyful, hope-filled young people from 
seemingly every nation and tongue, we were gathered around the Pope, 
sharing a common Faith and love. The Pope spoke to us of our shared fam-
ily bond in the Church and invited us to give our lives in service to others. 
Now twenty-four years later, my life as a priest, like that of so many others 
from those special days, continues on that same path of love and unity — 
despite my many weaknesses. What makes that continuation possible?  
   This week’s feast gives the answer: the Holy Spirit. The gift of God — His 
very life — the third person of the Trinity, is the Spirit who animates the en-
tire Church and each member of it. He makes us one-in-love in a way that 
utterly exceeds human capacity. For example, he makes the apostles speak 
with tongues of fire, and everyone hears them in his own native tongue. The 
Holy Spirit is the means by which Jesus establishes a new family, one that 
crosses all possible boundaries of time, space, and culture. The Holy Spirit 
never tires in enthusing us for mission.  
   Aren’t we longing to experience the Holy Spirit in a fresh way? Today we 
celebrate this untiring flame, once ignited on earth and burning still. So, we 

humbly cry out: Come, Holy Spirit, fill the hearts of your faithful, and enkindle in us the fire of your love!     
 

——-- 
   Con la Solemnidad del Espíritu Santo se termina el Tiempo Pascual. Durante cincuenta días hemos estado 
celebrando a Jesús vivo, quien venció la muerte y a los poderes del mal. La promesa del Espíritu Santo se 
hizo realidad para los discípulos. Se venció el miedo y la incertidumbre de ¿qué hacer, hacia dónde dirigirse? 
También, María Madre de Dios estuvo presente en este gran día, dando apoyo a la Iglesia naciente. La ora-
ción colecta de este día ayuda grandemente a celebrar con alegría la presencia del Espíritu Santo entre no-
sotros: “Dios nuestro, que por el misterio de la festividad que hoy celebramos santificas a tu Iglesia, extendi-
da por todas las naciones, concede al mundo entero los dones del Espíritu Santo y continúa obrando en el 
corazón de los fieles las maravillas que te dignaste realizar en los comienzos de la predicación evangélica…”  
   Sí, pidamos los dones del Espíritu Santo para todos los fieles cristianos y para el mundo entero que tanto 
los necesita. Ven Espíritu Santo y danos la fuerza que viene de lo alto para continuar con la esperanza de la 
paz. Anima los esfuerzos de hombres y mujeres que luchan constantemente para lograr una vida que recree 
el modo de las primeras comunidades, donde se preocupaban el uno por el otro. “Él Espíritu no es, como 
podría parecer, algo abstracto; es la persona más concreta, más cercana, que nos cambia la vida”  
(Papa Francisco) 6-9-2019. ¡Envía tu Espíritu Señor y renueva todo mi ser! LPi 
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ST BARBARA’S NEWS 
 

ONLINE GIVING                                   
*** 

♦Available at    
www.saintbarbarachurch.org 
♦Click on “Online Giving” 

 

*Sacrament  
  Certificate  
  Request  
Is available  
OnLine now -

*Parishioner’s  
  contact update:  
 
go 
OnLine - 
 

PROMOTE YOUR BUSINESS  
while supporting our Parish 

 
.Reach a local audience 

.One full year of full color ads 
.Low price for you  

.Big difference for our church! 
 

Contact Lpi today: 1-800-950-9952 
Www.lpi.com/advertising-solutions 
 

VOLUNTEERS NEEDED! 
Sunday English Mass 9:30am needs   
Eucharist Ministers and Ushers.  

For additional information, please contact: 
Deacon Hao Nguyen at 714-495-0955 
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CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE 
Chúa nhật Chúa Thánh Thần hiện xuống  

“Như Chúa Cha đã sai Thầy, thì Thầy cũng sai anh em.” (Ga 20,21) 
*Suy niệm: Chúa Giê-su là ‘người loan báo Tin Mừng đầu tiên và vĩ đại nhất’, vì đã thi hành 
cách tuyệt hảo sứ mạng Chúa Cha giao phó, trong tình yêu và vâng phục. Ngay trong chiều 
ngày phục sinh, Ngài đã hiện ra với các môn đệ và ủy thác sứ mạng ấy cho các ông. Niềm 
vui vì được thấy Chúa Phục Sinh xua tan nỗi sợ trong lòng các môn đệ. Căn phòng đóng 
kín không thể nhốt được Tin Mừng quá đỗi lớn lao này. Nó cần được loan truyền, chia sẻ! 
Chúa Giê-su không để các môn đệ ‘đơn thương độc mã’ trên hành trình sứ mạng, nhưng 
gửi Chúa Thánh Thần cùng đi với các ông để thánh hóa, dạy dỗ và trợ lực. Chúa Thánh 

Thần là tác nhân chính yếu của công cuộc loan báo Tin Mừng. Thánh giáo hoàng Phao-lô VI xác quyết: “Nếu 
Chúa Thánh Thần không hoạt động thì sẽ không có bất cứ công cuộc Loan báo Tin Mừng nào”. Thật vậy, 
Người là Đấng hướng dẫn chúng ta bước đi trong tự do nhờ sức mạnh của Thần Khí (x. Tông huấn Niềm 
Vui Tin Mừng, 280). 
*Mời Bạn: Loan báo Tin Mừng không phải là việc làm phụ tùy, nhưng là sứ mạng thuộc bản chất của Giáo 
Hội, là lý do hiện hữu của Giáo Hội! Đức Thánh Cha Phan-xi-cô khích lệ mọi Ki-tô hữu trở nên đích thực là 
những môn đệ thừa sai, đầy Thánh Thần, nghĩa là luôn mở lòng mình ra cho hoạt động của Chúa Thánh 
Thần. Lời mời gọi này có đánh động trái tim của bạn không? 
*Sống Lời Chúa: Lời cầu nguyện đầu ngày của bạn là xin Thánh Thần biến mọi việc trong ngày của bạn 
thành việc loan báo Tin Mừng. 
*Cầu nguyện: Lạy Chúa, xin hãy sai con đi loan báo Tin Mừng cho anh em. ThanhLinh.net 

Thành Thật cám ơn các Thầy Cô đã tận tâm dạy và duy trì Tiếng Việt cho các em!  
Kết quả “Thi Đố Vui Để  Học ngày 20 tháng 4 năm 2024 tại Trung Tâm Công Giáo”   
do Liên Trường Việt Ngữ Công Giáo– Giáo Phận Orange tổ chức có kết quả như sau: 
  Cấp 1: Hạng 2     -    Cấp 2: Hạng 1     -      Cấp 3: Hạng 1  
  Học Sinh Xuất Sắc:  Cấp 1: Mary Nguyễn & Cấp 2: Vũ Bảo       
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D E N T I S T

Dedicated to the Oral Health of
Children, Adolescents and Adults

Call us to make an appointment!
Hablamos Español

(714) 547-2814
2227 W First St.

Santa Ana, CA 92703

www.moncadadental.com

MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450
220 E. Main St.

Tustin, CA
www.saddlebackchapel.com

FD 1099
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FREE VACUUM &
COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH
4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Seguro de Auto.

Seguro de Casa.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081             	   MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090	   LLÁMAME HOY.
1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

Traditional Catholic Funerals
Burials • Cremations

 Se Habla Español 
Located in Old Town Orange    

Pre-Planning Available • License FD1772

Shannon Family Mortuary
Family Owned & Serving the Community Since 1933

714.771.1000
www.shannonfamilymortuary.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kate Tommey

 
ktommey@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2138

DR. THERESA NGUYENDUC, DMD
Local Parishioner

DR. CAROLINE TRAN, DDS
Local Parishioner

Services Offered:
• Family and Cosmetic Dentistry
• Braces / Invisalign / ClearCorrect
• Dental Implants
• Emergency Services | Hablamos Español
• Most PPO insurance plans accepted

1202 Bristol St., Ste. 110
Costa Mesa, CA 92626

714-979-8008
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Pastor 
Rev Tuan Pham    714-775-7733  

Parochial Vicars 
Rev Ramon Cisneros   714-775-7733  
Rev Danh Trinh     714-775-7733  
Rev Joseph Dung Nguyen               714-775-7733 
Rev Paul Hoa Vu                714-775-7733  

Deacon 
Dcn Francis Xavier Hao Nguyen  714-775-7733 
Dcn Phero Phuc Nguyen   714-775-7733/ 714-800-9433 

Parish Office 
Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221 
Mirian Gonzalez, Eng/Spanish  714-775-7733 ext 222 
Kim Bui, Finance    714-775-9420  
Eli Ho, Bulletin Editor   714-775-7733 ext 229 

Faith Formation 
Deacon Hao Nguyen, Director  714-775-9475 ext 242 
Karina Beas, CRE Spanish   714-775-9475 ext 236 
Sr Lieu Nguyen, CRE Confirmation Program 714-775-9475 ext 238 
Hang Nguyen, Secretary   714-775-9475 ext 238 

       Steven Tran, Eucharistic Youth      714-675-5983  
Adult Education (RCIA)   

Deacon Hao Nguyen—Eng/Viet  714-775-9475/ 714-495-0955 
Elizabeth Hernandez—Spanish  714-756-9577 

Homebound Eucharistic Ministers 
Nancy Herrera - English   714-287-4070 
Lupita Calvillo - Spanish   714-839-6820  
Cương Nguyễn - Việt   714-618-1320 
Thức Vũ  - Việt    714-852-1797 

St Barbara School      www.stbarbara.com 
Chris McGuiness, Principal   714-775-9477  

   Baptism  
Go to: www.saintbarbarachurch.org/
Sacraments to: 
-> Download the Application 
-> Fill it out completely  
-> Turn it in to the Parish Office with 
Baby’s birth certificate and Sponsor’s 
requirements 
-> Request Certificate 
 
   Eucharistic Adoration 

1st  Wednesday of the month 
       From 9AM-7AM next day 

   Funeral 
Contact the Parish Office 
   Marriage 
Contact the Parish Office for an ap-
pointment with one of the priests at 
least six (6) months prior to marriage 
    Reconciliation 
Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng 
Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
 
   Anointing of the Sick 
    Contact: (657) 345-9245 

 

PRESIDER SCHEDULE 
HORARIO QUE PRESIDE  

Lịch Dâng Lễ 
 

 
 
                     

              

Parish Office Hours : Mon-Fri : 9:00AM - 4:00PM, Sat  & Sun : Closed       
 

  730 S Euclid St • Santa Ana, CA 92704                Tel: 714-775-7733 • Fax: 714-775-9467   
 

Website : www.saintbarbarachurch.org— Email:  info@st-barbarachurch.org       

Mass Schedule 
Saturday Vigil 

 

               4:00 PM  Vietnamese 
               5:30 PM  English 
               7:00 PM  Vietnamese  
Sunday   
 6:30 AM    Vietnamese 
 8:00 AM    Vietnamese 
 9:30 AM    English 
 11:00 AM  Vietnamese 
 12:45 PM   Spanish 
 4:00 PM    Vietnamese 
 5:30 PM    English 
 7:00 PM    Spanish 

** Daily Mass Schedule** 
 

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri 
 8:15 AM  English 
               5:30 PM  Vietnamese 
Wed, Thu  
 6:30 AM  Vietnamese 
Tues, Fri  
 7:00 PM  Spanish 
Saturday  
 8:15 AM  English  

8:15 AM—Fr 
4:00 PM—Fr 
5:30 PM—Fr 
7:00 PM—Fr 

Ramon Cisneros    

Tuan Pham 
Tuan Pham 
Danh Trinh 

6:30 AM— Fr 
8:00 AM— Fr 
9:30 AM— Fr 
11:00AM—Fr 
12:45PM—Fr 
4:00 PM— Fr 
5:30 PM— Fr 
7:00 PM— Fr 

        

Tuan Pham 
Paul Vu 
Danh Trinh 
Danh Trinh 
Ramon Cisneros    

Paul Vu 
Paul Vu 
Ramon Cisneros 

Saturday May 25, 2024 

Sunday May 26, 2024 

THE CHURCH IS CLOSED   
LA IGLESIA ESTARA CERRADA  

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA 
10:00 AM – 4:00 PM 

Monday – Friday  
Lunes – Viernes  


